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I-11 Inquiries Act 84-96

FORM 2

WARRANT
(Inquiries Act, R.S.N.B. 1973, c.I-11, s.5)

To: Any sheriff or police officer in New Brunswick

Whereas a summons was issued to ,
requiring him to appear before the commissioner(s) ap-
pointed and acting under the Inquiries Act, and he has not
appeared in obedience to that summons, and it has been
proved on oath (or by solemn affirmation) that the
summons has been duly served upon him, and no suffi-
cient excuse having been offered for his neglect or refusal
to attend in obedience to the summons, I order you to ar-
rest wherever you may find him
within the Province, and to bring him in custody before
the commissioner(s) at , on the day
of , 20 , or at any place or time
thereafter to which the inquiry may be adjourned.

Given under my hand the  day of , 
20 .

____________________________
Commissioner

FORMULE 2

MANDAT D’ARRESTATION
(Loi sur les enquêtes, L.R.N.-B., 1973,

chap.I-11, art.5)

À tout shérif ou agent de police du Nouveau-Brunswick

Attendu qu’une citation a été adressée à  
lui enjoignant de comparaître devant le(s) commissaire(s)
nommé(s) et agissant en vertu de la Loi sur les enquêtes,
et qu’il (elle) n’a pas déféré à la citation, qu’il a été établi
sous serment (ou par affirmation solennelle) que la cita-
tion lui a été dûment signifiée et qu’aucune excuse valable
n’a été fournie pour justifier son défaut ou refus de se pré-
senter conformément à la citation, je vous ordonne d’arrê-
ter  à quelque endroit où vous le
(la) trouverez dans la province et de l’amener devant le(s)
commissaire(s) à , le 20 ou
aux temps et lieu auxquels l’enquête a pu être ajournée.

Signé le 20 .

____________________________
commissaire


